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“PH” Transponder Philips*

“PH / CR” Transponder   Philips* Crypto

        “PH / CR2”      Transponder   Philips* Crypto 2

“MEG” Transponder Megamos*

“MEG / CR” Transponder Megamos* Crypto

“MEG / CR2” Transponder Megamos* Crypto 2

“TEXAS” Transponder Texas*

“TEX / CR” Transponder Texas* Crypto

“TEX / CR2” Transponder Texas* Crypto 2

“TEMIC” Transponder Temic*

“MOTOROLA” Transponder Motorola*

“TEM / CR” Transponder Temic*Crypto

“SAAB” Transponder Saab*

ID TRANSPONDER

11 Temic* (Fiat – fixed code) (Fiat - codice fisso) (Fiat - Fixer Code) (Fiat 

- code fixe) (Fiat - código fijo)

12 Temic* (Mazda-fixed code) (Mazda - codice fisso) (Mazda - Fixer 

Code) (Mazda - code fixe) (Mazda - código fijo)

13 Megamos* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código 

fijo)

17 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 

leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío)

21 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 

leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío)

22 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 

leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío)

23 Silca (fixed code – empty) (codice fisso - vuoto) (silca Fixer Code - 

leer) (fixe code - vide) (código fijo - vacío)

33 Philips* (read/ write - fixed code) (read/ write - codice fisso) (read/ 

write - Fixer Code) (read/ write - code fixe) (read/ write - código fijo)

40 Philips* Crypto (Opel*-Vauxhall*)

41 Philips* Crypto (Nissan*)

42 Philips* Crypto (VAG*)

44 Philips* Crypto 

45 Philips* Crypto (Peugeot*)

46 Philips* Crypto (Second generation) (seconda generazione) (Zweite 

Generation) (Deuxiéme génération) (segunda generatión)

48 Megamos* Crypto

53 Philips* (emulation of Megamos* for Audi*) (emulazione di Megamos* 

per Audi*) (simuliert Megamos* für Audi*) (émulation de Megamos* 

pour Audi*) (emulación de Megamos* para Audi*)

73 Philips* (multi block - fixed code) (multi blocco – codice fisso) (multi 

block - Fixer Code) (multi bloc - code fixe) (multi bloque - código fijo)

93 Philips* (emulation of Megamos* for Daewoo*) (emulazione di 

Megamos*per Daewoo*) (simuliert Megamos* für Daewoo*) 

(émulation de Megamos* pour Daewoo*) (emulación de Megamos* 

para Audi*)

4C Texas* (fixed code) (codice fisso) (Fixer Code) (code fixe) (código fijo)

4D Texas* Crypto

6F Texas* Crypto 2

8C Temic* Crypto

8D per Saab* (not duplicable) (non duplicabile) (nicht kopierbar) (non 

reproductible) (no duplicable)

8E Megamos* Crypto  (Second generation) (seconda generazione) 

(Zweite Generation) (Deuxiéme génération) (segunda generatión)

A1 Megamos* Crypto

A2 Megamos* Crypto

A3 Megamos* Crypto

A4 Megamos* Crypto

(1)

(2)

ID TRANSPONDER TEXAS CRYPTO (4D)

60 Texas* Crypto (generic) (generico) (nicht spezifiziert) (généri-

que) (genérico)

61 Texas* Crypto Mitsubishi 3

62 Texas* Crypto Mitsubishi 2

63 Texas* Crypto Ford 2

64 Texas* Crypto (Renault <2000, Chrysler, Jeep)

65 Texas* Crypto (Suzuki)

66   Texas* Crypto (Suzuki 2)

67 Texas* Crypto (Toyota/Lexus)

68   Texas* Crypto (Toyota/Lexus 2)

69 Texas* Crypto (Yamaha)

XX  Texas* Crypto (new or generic) (nuovo o generico) (neu oder 

nicht spezifiziert) (nouveau ou générique) (nuevo o genérico)

“MEG” Megamos* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“B - F” Bosch* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“S - O” Siemens* - Opel* (type of generation) (tipo di 
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération)+ 
(tipo de generación)

“M - V” Megamos* - VDO* (type of generation) (tipo di 
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo 
de generación)

“T - F” Temic* - Fiat* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“S - V” Siemens* - Volkswagen* (type of generation) (tipo di 
generazione) (Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo 
de generación)

“G - V” PSA* - Valeo* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“G - C” PSA* - CPH* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (Type de génération) (tipo de 
generación)

“N - N” Nissan* (type of generation) (tipo di generazione) 
(Erzeugung Typ) (type de génération) (tipo de 
generación)

The keys must then be memorized in the vehicle central 
immobilizer system.

Le chiavi devono poi essere memorizzate nella centralina 
immobilizer dell’auto.

Die Schlüssel müssen anschliessend in die Steuerzentrale der 
Wegfahrsperre des Autos eingespeichert werden.

Les clés doivent être mises en mémoire dans le central immobiliseur 
du véhicule.

Las llaves deben memorizarse en la centralita immobilizer del 
vehículo.

(*) Registered trade marks.

Marchi registrati.

Registrierte Handelsmarken.

Marques déposées.

Marcas registradas.

(3)

(4)


